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Bitte Bildseiten ausklappen!

Please fold out the picture page!

Priére d'ouvrir les pages portant les illustrations!
Spiegare i fogli doppi con le illustrazioni!

Klap de bladzijden met illustraties open!

Fold venligst billedsiderne ud!

Vennligst klaff ut billedsidene!

Fall ut bladen med bildbeskrivningen!

Kaanna kuvasivut esiin!

iPor favor, desplegar la pagina de la figura!

E favor abrir as paginas das figuras!
apakaAeioBe va EeSIMAMOETE TIC O£AIdEG amelKoviong!
Liatfen sekil iceren saifalari agin!

Prosze roztozy¢ strony z rysunkami!

Kérjik kihajtani a képeket tartalmazo oldalakat!
Mo, pasrbHeTe UNCTPOBaHUTE CTpaHuum!
MoxanywcTa, packpomTe IMCT C UINNIOCTPaLMAMM.
Deschideti va rugam pliantul cu fotografiile

PO3ropHiTb CTOPIHKKM 3 pucyHKamu!

GA 9000 345 356 A

Gedruckt auf Recyclingpapier

Printed on recycled paper

Imprimé sur papier recyclé

Stampato su carta riciclata

Gedrukt op recyclingpapier

Trykt pa genbrugspapir

Trykket péa resirkulert papir

Tryckt pa atervunnet papper

Painettu uusiopaperille

Impreso sobre papel reciclable
Imprimido em papel reciclado
EKTUNWHEVO 08 AVAKUKAWOLHO XapTi
Geri kazanilmis ka gida basiimistir.
Wydrukowano na papierze z recyklingu
Ujrahasznositott papirra nyomtatva
HanevaTtaHo Ha peuuknupaHa xapTus.
HaneyartaHo Ha 6ymare, 3roToBrieHHOM
13 MaKynarypsl.

Tip arit pe hirtie din materiale reciclabile.

m HappykosaHo Ha nanepi 3 BTOPUHHOI CUPOBUHM.
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Gebruiksaanwijzing bg WHcTpykums 3a nonssaHe
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m Das Design dieses Produkts ist umweltfreundlich.
Alle Kunststoffteile sind zur Wiederverwertung
gekennzeichnet.
m The design of this product is environment-friendly.
All plastic parts are identified for recycling purposes
m Le design de ce produit est écologique.
Toutes les piéces en matiére plastique peuvent étre
recyclées.
= Questo prodotto & stato ideato per essere in
armonia con l'ambiente.
Tutte le parti in plastica sono contrassegnate per il loro
riciclaggio.
m Het design van dit product is milieuvriendelijk.
Alle kunststof delen zijn gemarkeerd voor hernieuwd
gebruik.
m Dette produkts design er miljgvenlig.
Alle dele af plast er markeret til genanvendelse.
m Dette produktet har en miljgvennlig utforming.
Alle plastdelene er merket for resirkulering.
= Denna produkt &r miljévanlig.
Alla delar av plast ar markta for atervinning
m Tama tuote on ymparistoystavallinen.
Kaikki muoviosat on merkitty uudelleenkayttoa varten.
= El disefio de este producto es ecoldgico.
Todas las piezas de plastico se han marcado para el
posterior reciclaje.
m O design deste produto é sem efeito nocivo
sobre o ambiente.
Todas as pecas de material plastico foram caracterizadas
para a reciclagem
= To vTiodwy autoU Tou MPoidvToq eival QIAIKO
TPOG TO TMEPLBANNOV.
‘OAa Ta pé€pn mou anoteAolvTal and cuveBeTIKY UAN
PEPOUV BLAKPLTIKO avakUKAwONG.
m Bu Urin, cevre korumasina dikkat edilerek dizayn
edilmistir.
Tuam plastik parcalar geri kazanma islemi icin
isaretlenmistir.
m Konstrukcja tego produktu jest przyjazna dla
$Srodowiska.
Wszystkie elementy z tworzyw sztucznych przeznaczone
sg do recyklingu.
= A termék formatervezése kérnyezetbarat.
A mUanyag részek meg vannak jel6lve az
Ujraértékesitéshez.
u [I13aiHbT Ha TO3U NPOAYKT € EKONOrUYEH.
BcuukmM nnacTMacoBu YacTy ca 0603HaueHN 3a peLvKnvpaHe.
u [laHHbI NPOLYKT UMeeT SKONorMyecku
pasyMHbIf QnU3aiH.
Bce nnactmaccoBble feTany UMetoT MapKUpoBKY,
yKa3blBaIOLLYIO Ha BO3MOXHOCTb YTUIIU3ALIUM.
m Designul acestui produs este simpatich mediului
ambiant
u Lle Bupi6 Bignosigae BMMoram i3 3axucTy HaBKOMULLHLOrO
cepenoBsuLLa.
Yci nnactmacosi getani MoXxyTb 6yTH BUKOPUCTaHI, AK
BTOPUMHHA CMPOBUHA.

Al e 2D S5y iiall 138 pare il B
3 e N gaS Lgaladiinf saleY dalae LS G C.Lill as




-
=

n

= —+
c 0 =S

- —

-

—

Gebrauchsanweisung . ....... ... e 2
Instructions foruse . ... . 8
Notice d'utilisation . ........ ... . . . 14
Instruzioni per 1 'Uso . ... . i 20
Gebruiksaanwijzing . .. ... e 26
Brugsanvisning .. ... ... 32
Bruksanvisning . ....... ... . e 38
Bruksanvisning .. .... .. 44
Kayttoohje .. ... e 50
Instrucciones de USO .. ... . .. 56
Instrugdes de utilizag@o ... ... ... . 62
OONYIEG XPIIONG - e v ettt ettt e e e e 68
Kullanma kilavuzu . ... ... e 74
Instrukcja obstugi . . ..o e 80
Hasznalati utasitds . ........ ... . o 86
VHCTPYKLIMA 38 MOMNBBAHE . . . o v vttt e et e e et e i e e e e s 92
PYyKOBOOCTBO MO OKCMAYATALIMM .« vttt et e et e e e e e e e e e i e e e 98
Instructiuni de utilizare ......... ... ... ... ... ... .. .. il 104
IHCTPYKLISA 3 EKCMMYATALIT oo v v v eevveeennnsesesnosesonnnesssnnns 110

plazwVl olsla)|

1



OmnucaHuMe mbiInecOca

ru

243

23*
22%
21%
1 Pyuka waaHra 15 CerteBoM kabenb
2 AepxaTeAb AAA TIPUHAAAEXKHOCTEN 16 KoHTerHep arA cbopa TbIAM MAWM aAbTEPHATUBHbIW BapUaHT
3 Kombu-Hacaaka 17 Mewok ars cbopa mbiav MEGASilt"SuperTEX
4 BcacblBalowWMK WAAHT 18 MoTOpHbIN PUALTP
5 Bblkatouatenb 19 TlapKOBOUHbIE 3alLeAKH (C HUXKHEW CTOPOHBI MblAecoca)
6 WHamnkatop cduabtpa «filter status» 20 3axMMHOK pblyar
7 3auwenka 21 TlepekAouaemas HacaAKa AASl UMCTKM TToAa/KoBpa*
8 BbImyckHOM OUABTP* 22 Hacaaka AAs TToAa/KOBpPa C pa3bAOKMPOBOUYHOM MydTOM*
9 TlapkoBka Tpybku 23 TIoAbEMHMK AAA KoBpa*
10 PeryaaTop MOWHOCTH BCaCbiBaHWUA 24 Hacaaka AAA YAAAEHWA TIbIAU TIPU CBEPAEHMK®
11  MHoropasoBblit GUALTP AR KOHTEHHEpPa AAA cbopa 25 Teneckomuueckan Tpybka ¢ MydpTOM-TOA3YHKOM*
TbIAW 26 Teneckomuueckan Tpybka ¢ MyhTOM-TTOA3YHKOM K
12 OuabTp Microsan aas KOHTEMHEpPa AAA cbopa TbiAK pPa3bAOKMPOBOUHOW MydTON*
13 Kpblwka mbinecbopHoOro otceka
14 PeleTka BeHTUAATOPA *B 3aBMCMMOCTHM OT KOMTIAEKTaLMK

114



CoXpaHHUTe MHCTPYKLMIO TIO 3KCTIAyaTauuu. Tpu
Tlepepaye TbIAeCOCa HOBOMY BAaAEAbL He 3abyabTe
TiepeAaThb Take MHCTPYKLMIO TTO SKCTIAyaTaLmm.

YKa3aHu1A M0 UCTTOAb30BaHHUIO

AaHHbIV TIbIAeCOC TTPeAHa3HauYeH AAA YOOPKH BbITOBbIX

TIOMeLLEeHWI, OH He TIPeAHa3HaAUEeH AAA TIPOMbILIAEHHOTO

UCTTOAb30BaHMA.

McroAb3yHTE TTBINECOC TOABKO COFAACHO MHCTPYKLMK TTO

3KCTIAyaTaLmm.

M3rotoBHUTEAb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a

TTOBPEXAEHUA, TTOAyUEHHbIE B pe3yAbTaTe

MCTTOAB30BAHMA TTbIAECOCA HE TIO Ha3HAUYEHMUIO UAU

HeTpaBUAbHOIO 0bpalLeHNUA C HUM.

TMoaTomy 0bs3aTenbHO cobAlOAANTE YKA3aHMSA,

TIPUBEAEHHbIE HUXe!

AAR TTbiIAeCOCA HEOOXOAMMO MCTTOAb30BaTh:

B OPUIMHAAbHBIA MeLOoK AAA cbopa TbiIAK
MEGAfilt"SuperTEX

M OPUIMHAAbHbIE 3aTMUACTH, TPUHAANEXKHOCTH UAK
crielranbHble TIPUHAAAEXHOCTH

3anpelnaeTcA UCTTOAb30BaTb TTLINECOC AAA:
B UMCTKU AHOAEH U XKMBOTHbIX;
m BCacCbIBaHWA:
— HaCeKoMbIX;
— BPEAHbIX AR 3A0POBbA BELeCcTB, OCTPbIX, FTOPAUMUX
MAM PACKaAEHHbIX TIPEAMETOB;
— MOKPbIX TPEAMETOB UAU XUAKOCTEW;
— AErKOBOCTIAAMEHAIOLLMXCA UAK B3PbIBYATbIX
BeLLeCTB U rasos,
— TIEMAQ, CaXM U3 KaheAbHbIX TTeUel U yCTaHOBOK
LLeHTPaAbHOTO OTOTIAEHUA.

TpaBuAa TeXHUKHU 6e30TTacHOCTH

AaHHbIW TTHIAECOC COOTBETCTBYET 06 EeNPU3HaHHbIM

TEXHWUECKUM TPebOoBaHUAM U CTIeLManbHbIM TIPaBUAaM

TEXHWKW 6E30TTacHOCTH.

Mbl TTOATBEPXAAEM COOTBETCTBUE CAEAYIOLLUM

eBpornenckum Hopmam: 89/336/EWG (3ameHeHo

Ha RL 91/263/EWG, 92/31/EWG un 93/68/EWG).

73/23/EWG (3ameHeHo Ha RL 93/68/EWG).

m TTOACOEAMHEHWE K INEKTPOCETH U BKAOUEHUE

TbIAECOCA AOAXHO TTPOM3BOAUTBLCA TOABKO C YUETOM

AAHHbIX 3aBOACKOW TabAUUKM.

He ncroab3yiTe ibinecoc 6e3 KoHTeMHepa UAK MeLLKa

AnA cbopa mibinv MEGAFilt"SuperTEX.

=> TTbINeCOC MOXET BbITb TOBPEXAEH!

PaspeluaiTe AETAM TTOAb30BaTbCA TIHIAECOCOM TOABKO

B TIPUCYTCTBHUM B3POCAbIX.

He mMoaHOCUTe BCACbIBaOLLYIO HACAAKY U TPYOKy

K ronOBE.

=> 3TO MOXET MPUBECTHU K TpaBme!

He ncronb3yite ceteBow kabeab ard

TIePEeHOCKM/TPAHCTIOPTUPOBKHK TTbIAECOCA.

m AAA MHOrouacoBoW paboTbl B HEPEPbIBHOM pexumMe
ceTeBOW KabeAb CAEAYeT BbITAHYTb TMOAHOCTbIO.

m TTp1 OTCOEAMHEHMM TIBIAECOCA OT INEKTPOCETH BCETAA
6epuTeCh PyKOM 3a BUAKY, a He 3a ceTeBOM KabeAb.

m ChepuTe 3a TeMm, uTobbl ceTeBoM kabenb He ObIA 3axar

1 He TIoMaAaA Ha OCTpble KpaA MPeAMETOB.

Tepea mpoBeAeHUeM A0ObIX paboT MO PEMOHTY 1

TEXHUUECKOMY OBCAYXMBAHMIO TIbIAeCOCA

OTCOEAMHSANTE ero OT IAEKTPOCETHU.

He moAb3y#iTecb HeucpaBHbIM TibiAecocoMm. TTpu

BO3HWKHOBEHWW HEUCTIPABHOCTHU BbIHUMAKMTE BUAKY W3

PO3ETKH.

m Bo n3bexaHue omacHOCTU Bce paboTbl MO PEMOHTY U
3aMeHe AeTaAel TTbIAECOCA CAEAYET BbITTOAHATL TOAbKO
B aBTOPM30BaHHOM CepBUCHOM CAYXbe.

m 3awuianTe mbiIAeCOC OT BO3AEUCTBUA BAArU U

MCTOUYHMKOB TerAa.

BblKAOUANTE TTLIAECOC AQXKe TIPU HEBOAbLLMX TTay3ax B

ybopke.

m OTCAYXMBLUME TTPUOOPBI CAEAANTE HETTPUTOAHBIMU AAA

AaAbHEWLLEro UCTIOAb30BaHUA, a 3aTeM YTUAU3UPYiTe

B COOTBETCTBUU C AEUCTBYIOLMMHU TIPABUAAMMU.

M3 coobpaxeHnit 6€30TTacCHOCTH TIBIAECOC OCHALLEH

3alLMUTON OT MeperpeBa. ECAKM TbIAeCOC 3aCOPHACH U

CAMLIKOM HarpeAcs, OH aBTOMaTUUECKK BbIKAOUUTCA.

OTCOEAVHHTE TIIAECOC OT IAEKTPOCETHU U TIPOBEPLTE,

BO3MOXHO, 3abUAWUCH Hacaaka, BcacbiBatowas Tpybka

WAM LIAQHT, AW Xe HEOBXOAMMO 3aMeHUTb UABTP.

TTocAe yCcTpaHeHWA HEUCTIPABHOCTM HEOHXOAUMO AaTb

TbIAECOCY OCTbITb B TeUEHWE Kak MUHUMYM 1 uaca.

TTocAe 3TOro TbIAeCOC CHOBA ByAET roToB K paborte.

WUHCTPYKLUMHU TIO YTUAU3ALIUHK

m YmakoBKa
YTakoBKa CAYXHWT AAA 3aLLUMTBI TibIAecOoca OT
TTOBPEXAEHUH TTPU TPAHCTIOPTUPOBKE.
OHa WU3roToBAEHA M3 SKOAOTMUECKM UMCTbIX MaTepPHanoB,
TTO3TOMY €€ MOXHO UCTIOAb30BaTb AN BTOPUUHOWM
nepepaboTku. NCToAb30BaHHbIE YTAKOBOUYHbIE
MaTepuanbl OTHOCHUTE B TYHKTbI TIPUEMA BTOPCIPbA.

m OTCAyXMBLUKE TIPH6OPDI
OTCAYXMBLIKE TIPUBOPBI COAEPXAT MaTepHanbl,
TIPUrOAHbIE AAA AAAbHEWLLEro UCTTOAb30BaHUA.
TToaToMy Bbl MOXeTe OTHECTH OTCAYXKMBLUWMI TIPUBOP
Balwemy AMAEPY MAM B TIYHKT TTPUEMa BTOPCbIPbA AAA
AANbHEWLILEN YTUAUSALMM.
MHdOopMaLua 0 BO3MOXHOCTH YTUAM3ALMKU HAXOAUTCA
y Baluero auaepa vAM B MECTHOM aAMUHUCTPALMK.

| Buumanne

® TTbiAeCOC CAEAYET TIOAKAIOUATbL K PO3ETKE, KOTopas
3alMLLeHa TTpeAOXPaHUTeAeM MUHUMYM Ha 16 Al
TTpu BKAKOUEHWM TIPHMBOPa TTPEAOXPaHUTEAD MOXET
cpa3sy cpaboTarb, eCAU OAHOBPEMEHHO B AAHHYIO
3NEKTPUUECKYIO LieTTb BKAIOUEHbI APYT e TIpUbopbl C
60AbLION 06LWeN TOTPeBAAEMOM MOLLHOCTbIO.
CpabatbiBaHWe TPEAOXPAHHUTEA MOXHO
MPEAOTBPATUTL, ECAU TIePeA BKAOUEHHEM TTprbopa
YCTaHOBUTb MUHWMAAbHYH MOLLHOCTb, a 3aTeM

TTOCTENMEHHO YBEAUUNUTD €ee. 11
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Pa3sBepHUTe CTPaHULbI C PUCYHKaMK!

TMoaroToBka K paboTte

Puc. -

a)TToacoeArHUTe TTaTPybOK BCaChIBAOWETNO WAAHTa K
BCACbIBAOLEMY OTBEPCTHUIO U 3adIUKCHUPYHTE ero.

b)UTO6bI OTCOEAMHUTB LIAAHT, HAXMUTE Ha 06a
du1kcaTopa v BbiHbTe WAAHT U3 OTBEPCTHA.

Puc. ﬂ

a) HacaauTe TEAECKOTTMUECKYIO TPYOKY Ha pyuKy.
b)3aaBUHbLTE PYUKY B TEAECKOTTMUECKYHO TPYOKY AO
HaAEXHOM thUKcaLnu.
UT06bl OTCOEAMHUTDL TEAECKOTIMUECKYIO TPY6OKY,
HaXXMMUTE Ha Pa3bAOKMPOBOUHYIO My(TY U BbiTalLKTE
PYUKy.

Puc.

m YCTaHOBMTE TIOABEMHUK AAS KOBPA HA HACAAKY.
m 3adUKCUpynTe TTOABEMHUK AAA KOBPA HaxaTuem
cboky.

Puc. ﬂ

a)HacaauTe Ha TEAECKOTIMUECKYHO TPYOKY HACaAKy AAA
moAa/KoBpa.

b)3aaBHHLTE TeAecKOTIMUECKYIO TPYOKy B maTpybok
HaCaAKM AAA TTOAA/KOBPa A0 HAAEXHOM hUKCcauuu.
ANA OTCOEAMHEHUA HAXMUTE Ha Pa3bAOKMPOBOUHYIO
MYTY U U3BAEKUTE TEAECKOTTMUECKYIO TPYOKY.

Puc. E

Haxartnem Ha MydTy-TOA3yHOK B HarpaBAEHWH,
YKa3aHHOM CTPEAKOW, Pa3bAOKUPYUTE U CABUHLTE
TeAECKOTTMUECKYIo TPYOKy.

Puc. ﬂ

BosbmuTeChb 3a BUAKY CeTeBOro kabenn, BbITAHUTE

kabeAb Ha HYXHYHO AAMHY W BCTaBbTe BUAKY B PO3ETKY.

Puc.

m TTbIAeCOC BKAOUAETCA U BbIKAKOYAETCA HaXaTMeM Ha
BbIKAIOUATEAD.

m CuHUI MHAMKaTop dmabTpa «filter status» ykasbiBaert
Ha roToBHOCTb TIpubopa K paborte.

116

Y6opka

Bbl MprobpeAn oueHb MOLLHBIM U HAAEXHbIN TIPUbOP.
PaboTa Ha MaKCMMaAbHOM MOLLHOCTU PEKOMEHAYETCA
TOABKO AAA UMCTKKU CUABHO 3arpA3HEHHbIX KOBPOBbIX
HarMOABbHbIX TTOKPbITUIA C KOPOTKMM BOPCOM MAM TBEPAbBIX
TIOKPbITUHI.

Puc. ﬂ

NCMoAb3yMTEe HAaCaAKy AAA TTOAA/KOBpa:
a) A UNCTKM KOBPOB
1 KOBPOBbIX MOKPbITHI

b)AAS UNCTKM TBEPABIX TTOKPLITUI

Hacaaka AAA TTOAa/KOBpPa C TOABEMHUKOM AAA KOBpa*

Puc. ﬂ

TTpu 06paTHOM X0A€e Hacaaka AAA TTOAA/KOBpa
TTPUTIOAHMMAET KOBEP M AEAAET BOZMOXHOMN yHOpKY
TTOA KpaeM KoBpa.

Ucmonb3oBaHUe TPUHAANEXXHOCTEN

Puc. m

UT06bl BbIHYTb KOMOU-HACAAKY U3 AepPXaTEAs, TIOTAHWUTE
3a Hee B HarPaBAEHWU CTPEAKH.
a) LLleneBan Hacaaka
AR UNCTKM LEAEN W YTAOB.
AAsi yBOPKM B TPYAHOAOCTYTTHbIX MecTax Kombu-
Hacaaka OCHallleHa ABYXCTyTeHuaTbiMn
TeAeCKOTTMUECKMMU BCTAaBKAMK, C TTOMOLLbIO KOTOPbIX
MOXHO YAAMHUTDL LLEAEBYHO HACAAKY.
m BbITArMBanTe WeEAEBYIO HacaaKy Ha obe CTymeHu
TaK, utobbl HBINO CABILHO, KAK OHa YUKCUpPYETCA.
m OcB0o60AMB hUKCATOPbLI TEAECKOTTMUECKMX BCTABOK
(HaxkaTMeM B HaTIPaBAEHUU CTPEAKM) MOXHO CHOBA
YMEHbLUUTb AAVHY LLEAEBOW HACAAKM.
b)Hacaaka ana mArkon mebeau
AASL UNCTKU MATKOW MebeAn, 3aHaBecoK W T. .
C) MArkan LWeTka AAA KOPTTYyCHOM Mebean
ANFl UNCTKU OKOHHbIX paM, WKadoB, TPOHUAEH U T. TT.
m OTKMHbTe HacaAKy AAA MATKoM mebean B
HarpaBAEHUU CTPEAKH.
m UTO6bI BbIABUHYTb LUETUHY, TTOBEPHUTE HACAAKY B
HarpaBAEHUU CTPEAKH.

Tlepea ycTaHOBKOM KOM6U-HaCaAKHU B AepXKaTeAb AAA

TIPUHAANEXXHOCTEN WETUHHDINW BEHel HY)XHO ybpaTb U
CAOXHTb HAaCaAKy ANl MATKOM Mebenu.

*B 3aBMCMMOCTHU OT KOMTIAEKTaLMHn



Puc. Mbi PEKOMEHAYEM HCTIOAb3OBATD:

— KOHTeWHepbl AAA cbopa TTbIAM — TIPEXAE BCEro AAA
ybopkK Balei AooMalHel MacTepCKoOn, Hampumep,
ANA YAAAEHUSA OTTUAOK U T. A.

— MeLlwok AnA cbopa mbian MEGAfilt"SuperTEX—
TPEUMYLLECTBEHHO AAA 0BbIUHOW YOOPKH B AOME.

B 3aKpernuTe HaCaAKy AAA YAAAEHWA TTbIAU TIPH
CBEPAEHUU Ha PYKOATKE U PACTTOAOXKHTE €€ TaKUM
06pa3oMm 1O OTHOLLIEHHIO K CTeHe, uTobbl oTBEPCTUE
HacaAKM HaXxOAMAACh HETTOCPEACTBEHHO Haa
TTPOCBEPAVBAEMbIM OTBEPCTUEM.

YcTaHOBHWTE TTBINECOC HAa HU3KWUW YPOBEHb MOLLHOCTHU U
3aTeM BKAIOUUTE ero.

Hacaaka AAA YAQAEHUA TIBIAM TIPU CBEPAEHUH ByaeT
yAepXHuBaTbcA B TpebyeMOM TTONOXEHHUHM 3a cUeT
MOLLHOCTH BcacuBaHfm. Puc.
B03MOXHO, B AAAbHEWLIEM OKAXETCA HEOHXOAUMBIM
YBEAWUUTb MOLLHOCTb B 3aBUCMMOCTH OT MaTephana
CTeHbl, B KOTOPOW TIPOCBEPAUBAETCA OTBEPCTHE,

Ucmronb3oBaHMe KOHTelHepa AAA cbopa
TTbIAK

AnA yBOpKKM C KOHTEMHEPOM AAA cHopa TTbiIAK
YCTaHOBUTE PETYAATOP MOLHOCTH B TTO3ULMIO

«bagless».
yTobbl 06ecmeunTb HapexHoe YAQA€HWe TIbIAU TTIPU
TIOMOLLK HAaCaAKHK.
W A Puc.
TTpy CBEPAEHUM TOHKAA TTbIAb BYAET yAAAATbCA .
m B cAyuae mepemnonHeHWA KoHTeMHepa aaA cbopa TbiAn
aBTOMATUUECKH.

3aropaeTca KpacHbiM nHaMKaTop duastpa «filter
status», CUHUI MHAMKATOP racHeT.

m Ecan mpubop He ByaeT BbIKAOUEH, @ KOHTEMHEpP
OTTOPOXHEH, Uepe3 HEKOTOPOE BPeMA UHAMKATOP
CHOBA 3aropuTCA KpacHbIM, a TPMbop aBTOMaTUUECKH
TTEPEKAIOUMTCA Ha CaMyto HU3KYHO CTYMEeHb MOLLHOCTH.

Puc. m PeryasvpoBka MOLWHOCTH TTbIAECOCA BO3MOXHA TOAbKO

TTOCA€ BbIKAOUEHUSA U TTOBTOPHOTO BKAKOUEHHMA

npubopa.

BHuMaHKe: Hacaaka AAA YAAAEHUA TIBIAK TTPH
CBEPAEHHUHU AOAXHA UCTTOAb30BATbCA TOAbKO BMecCTe
C KOHTEMHEPOM, TaK KaK TOHKas TIbIAb OT CBEPAEHUA
MOXeT MOBPeAUTb MELLOK AAA c6opa TbIAK.

Bo BpeMs KOPOTKUX TIePEPLIBOB B Mpouecce y6opku
UCTTOAb3YHTE TTAPKOBKY TPYOKU Ha 3aaHer CTOpoHe
npubopa. NMaacTMaccoBble BbICTYMbl Ha MaTpybke
HacaAKM AAA TTOAA/KOBpA BCTaBbTe B TPOPe3n Ha

. OmopoXKHeHUe KOHTelHHepa AAA c6opa mbiau
3aAHei CTOpOHe Tblnecoca.

Puc.

m KoHTeHep A c60pa TIbIAW KEAATEABHO OTTOPOXHATH
TTOCAE KQXAOKM YBOPKU; CaMoe TIO3AHee B CAyUae, eCAU

Puc. mpu noAHHToﬁ HacaAKe MUraeT KpacHbIM MHAMKATOP
duabtpa «filter status».

m OTKPOWTE KPbILIKY MbIAeCOHOPHOrO OTCeKa, Haxan
32XMMHOM pbluar B HaTPaBAEHUW CTPEAKH.

TMocae y6opku

m BbiKAIOUKTE TIBINECOC U BbIHBETE BUAKY U3 PO3ETKMU.

m CAerka ToTAHUTE 3a CeTeBOM Kabeab W OTTYCTUTE ero
(kabeAb aBTOMaTMUECKM CMOTaEeTCA).

m EcAM cHOBa TOTAHYTL 3a ceTeBOW Kabeab, OH CHOBa Puc
pUKCUpyeTCH, a eCAM elle pa3 HEMHOTO MOTAHYTH 3a .
kabenb - OH ocBobOXAAETCA.

m Puc. m

Puc. . o

B AAA OTIOPOXKHEHWMA OTKPOWTE AOHHbBIN KAATaH B
HampaBAEHUU CTPEAKH.

m TTpU 3aKPbIBAHWU AOHHOTO KAAMaHa MPOCAEAUTE,
yTobbl €ro Kpa He BbIA 3arpA3HEH, B CAyyae

HeobX0AMMOCTU OUUCTUTE ero.
Puc. m .
B 3alleAKHUTe AOHHbIW KAAmaH.

N3BAEKUTE KOHTEMHEP AAA cbopa TTbIAM U3 TTbiAecOca.

Haxartnem Ha MydTy-TOA3yHOK B HarpaBAEHWH,
YKa3aHHOM CTPEAKOW, Pa3bAOKUPYUTE U CABUHLTE
TeAeCKOTTMUECKYIo TPYOKy.

ANA XpaHEHWA/TPAHCTIOPTUPOBKHK TTPUHOpPa MOXHO
MCTMOAb30BATh MTAPKOBOUHbIE (PUKCATOPHI, Puc EA
PaCMOAOXKEHHbIE CHU3Y. TToCTaBbTe TIbIAECOC .
BEPTUKaAbHO. TTAaCTMACCOBbIE BbICTYMbl Ha maTpybke
HaCaAKM AAA TIOAR/KOBpA BCTaBbTe B MPOPE3H Ha
HUXHEW CTOPOHE TIbIAecoca.

CHOBa yCTaHOBUTE KOHTENHEpP AAA cbopa TbIAK B
mpUBOpP M 3aKPOUTE KPbIWKY MbiAeCOOpPHOro oTceka.

BHMMaHM1e: TOCAE MHOTOKPATHOrO UCTIOAb30BaHUA

® BHYTPEHHAA TTOBEPXHOCTb KOHTEHHEpPa MOXeT
TMOKPbITbCA LApaTMHaMMU U TIOTYCKHeTb. TeM He
MeHee, 3TO He OKa3biBaeT HUKAKOro BAMAHUA Ha
chyHKUMOHUPOBaHKE TIbIAECOCA, T.€. OH OCTaeTcA
TIOAHOCTbIO paboTOCTTOCO6HbIM.

AaHHbIM 6bITOBOM MHIAECOC TTPEAHA3HAUEH AAA
pPa3AMUHbIX BAPMAHTOB CYyXOW YHOPKMU C UCTTOAb3OBaHUEM
AMbO KoHTenHepa, AtMb6o Melka AAA cbopa TbIAK
MEGAfilt"SuperTEX.
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OuKcTKa MHOropa3oBoro MAbTPa U OUABTPa
Microsan

Koraa TpebyeTtca ouncrtka:

W €CAM BCTIbIXHYA MHAMKaTOP duabTpa «filter status».

B KaXAblW pa3 MmocAe YCTPaHEeHUA HeUCTIPaBHOCTEH,
Hampumep, 3aCOpeHus;

B MUHUMYM KaXAble TTOAroAa.

Puc. m

m PasbAoKUpYHTE AepxKaTeAb (OUALTPA, HaXaB Ha oba
dhmkcaTopa B HampaBAEHUM CTPEAOK, U OTKMHBTE €ro.

Puc. E

m BbiHbTe mAbTP Microsan v MHOropa3oBbIi (OUALTP U
OUMCTUTE UX TIYTEM BbIKOAQUUBAHUA.

BHUMaHMe: KaXKAble TOArOAQ UAU TIPU CUABHOM

® 3arpaA3HeHuu duabTp Microsan Heob6xoaumo
BPYYHYIO CTUPaTb; CHOBA yCTaHaBAMBaTb (OUABTP
MOXXHO TOAbKO TTOCAE TIpOoCy BT
npuM. 24 yacos.

YcTtp ¢ CTen

YcTpaHeHWe 3acopeHns KoHTelHepa AAA cbopa TIbIAK.

Puc. m

B OTOPOXHWUTE KOHTeWHep (cM. puc. 20)

B YAaAuTe 3acopeHue, HampUMep, € TOMOLLbIO
OTBEPTKH, U BbITPAXHUTE MYCOP U3 KOHTENHepa AU
OUMUCTUTE ero TbIAECOCOM.

B 3alleAKHWTEe AOHHbIM KAAMaH.

Ob6palueHue ¢ MelWKom AnA cbopa
nbian MEGAfilt’SuperTEX

TTpY HEOHXOAMMOCTH BMECTO KOHTeMHEepa MOXHO
MCTTOAb30BaTb MELLOK AAA cbopa MbiAv
MEGAfilt"SuperTEX.

Puc. E

m OTKpOKTE KPbILKY MbiIAeCHOPHOro oTceka (cM. puc. 18)

m VI3BAEKWTE KOHTENHEP AAA cbopa Tbiau (cM. puc. 19)
1 YCTAHOBKTE MeLWOK AA cbopa TTbIAK
MEGAfilt"SuperTEX.

m 3aKpoWTe KpbILWKY MbIAeCOOPHOro oTceka.

*B 3aBMCUMMOCTHU OT KOMTTAEKTaLM1H
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Puc. Eﬂ

TTOAXOAALLAA MOLHOCTb BCAChIBAHWUA TTAABHO
YCTaHaBAMBAETCA PEFYAATOPOM MOLHOCTH BCACbIBAHUA.
m Hebonblian
MOWWHOCT: == —r ]
AN UMCTKU AEAMKATHBIX TKaHeH, Hampumep
3aHaBeCcoK.
CpeaHnan
MOLLIHOCTE; T —1
ANA €XXEAHEBHOM YOOPKM TTpK CAABOM 3arpA3HEeHWH.
m MakcumanbHas
MOLLHOCTh: E— 1] ||
AN UMCTKK TPYBbIX M TBEPABIX TIOKPBITUIA W TTPK
CHUABbHOM 3arpA3HeHUU.

3ameHa meluka AAA c6opa mbiau MEGAfilt"SuperTEX

Puc.

m Ecan Hacaaka He KacaeTcA MmoAa TpU camoM BbICOKOM
MOLLHOCTH BCACbIBaHWA, @ MUraloOLWMIA KPaCHbIK
nHAMKaTop dmabTpa «filter status», moracHys, uepes
HEKOTOPOE BpeMs 3aropaeTcA CHOBA MOCTOAHHbLIM
CBETOM, HEOHXOAMMO 3aMEHWTb MeW oK AAA cbopa
TbIAW, AQXKE €CAU OH ellle He HaTlloAHeH. B aToM cayuae
Heob6X0AMMOCTb 3aMeHbl OTTPEAEAAETCA BUAOM
CoAEpXALLErocs B MeLlke Mycopa.

Kak TOAbKO KpacHbli MHAMKATOP 3aropaetca
TTOCTOAHHbBIM CBETOM, TTbINECOC TTEPEKAIOUAETCA Ha
CaMylo HU3KYIO CTYTMeHb MOLWHOCTH.

PeryaMpoBka MOLLHOCTH MblAeCOCa BO3MOXHA TOAbKO
TTOCA€ BbIKAOUEHUSA U TTOBTOPHOTO BKAKOUEHHMA
npubopa.

m OTKpOMTE KPbIWKY MbIAeCOOPHOro OTCEKa, HaxaB
32XMMHOM pblyar B HATTPaBAEHWU CTPEAKH.

Puc. m

TToTAHYB 3a 3alleAKy, 3aKpo1Te Mellok AAA cbopa
mbiAn MEGAfilt"SuperTEX 1 BbiHbTE €ero.

Puc. m

BcTaBbTe HOBbIW Mewok ars cbopa mbiam Filterbeutel
MEGASilt" SuperTEX B AepxaTeAb U 3aKpOMTE KPbIWKY
MbINeCOOPHOrO OTCEKa.

BHMMaHMe: KpbllwKa Mbinec60pHOro oTceka

© 3aKpbIBaeTCA TOAbKO TIPU BCTAaBAEHHOM MeLLKe AAA
c6opa nbinn MEGAfilt’SuperTEX, TeKCTUAbHOM
(hUABTPE UAU KOHTelHepe AAA c6opa MbIAM.

EcAu mocAae 3ameHbl MeLKa AAA c6opa TIbIAK
TTPOAOAXKAET MUraTb KPacHblit HHAUKATOP (hUABTPa
«filter status», To cAeayeT MPOBEpPUTb U TTPOUMCTUTD
HacaAKy, TPY6KY MAM WIAAHT.



3ameHa MOTOpPHOro/BbITYCKHOIO
thunbTpa

YucTka MoTOopHOro hMAbTpa

MOTOpPHbIN PUABTP PEKOMEHAYETCHA PETYAAPHO
BbIKOAQUMBATb UAW TIPOMBbIBATH!

Puc.

m OTKpO#TE KpbILWKY MbiAecbopHOro otceka (cMm. puc. 18).
m BbiHbTE MOTOPHbIN (PUALTP B HaTPaBAEHUU CTPEAKM.
m OUUCTUTE MOTOPHbIN (OUABTP TTYyTEM BbIKOAQUUBAHMUA.
m B cAyyae CMAbHOTO 3arpasHeHnAa UALTPa TPOMOKTE
ero.
AaTte PUALTPY OBCOXHYTL B TEUEHUE MUHUMYM
24 yacos.
m TTOCAe OUUCTKM BCTaBbTe MOTOPHbIM PUALTP HA MeCTo
1 3aKPOMITE KPBbILWKY TTbIAECHOPHOro oTCeKa.

HoBbIt MOTOPHbIM (OUALTP B KAUeCTBe 3armacHOM AeTaAu
Bbl MOXETE TIOAYUNTb, 06PATUBLINUCH B CEPBUCHYIO
cAyX0y (cM. "CTTMCOK 3amacHbIX AeTanen" Ha c. 8).

3ameHa cuabTpa Hepa*

®uUAbTP Hepa HEOHXOAMMO MEHATb OAWH Pas3 B rOA.

Puc. Eﬂ

m HaxaB Ha 3alleAKy B HaPaBAEHUU CTPEAKH,
ocBoboAUTE pelleTKy BEHTMAATOPA U OTKPOHTE ee.

m Haxae Ha 3alleAky B HarpaBAEHWU CTPEAKH,
pa3brokupyiTe GUABTP Hepa, BbIHbTE U YTUAU3UPYIHTE
ero.

Puc.

m 3aABUHbTE HOBbIN UALTP Hepa moa oba
YAEPXUBAIOLWMX BbICTYTTa M OTKAOHUTE B HarpaBAEHWUHU
CTPEAKM A0 PUKCaLMK.

m 3akpoiiTe peleTKy BEHTUAATOPA.

3ameHa yronbHoro uabTpa*

EcAn Balu mbIAeCOC OCHALLEH YTOAbHBIM (PUABTPOM, TO pa3
B FOA ero HeobX0AMMO MEHATD.

Puc.

m BblHbTe (OUALTP U YTUAMBUPYITE €ro BMecCTe C
6bITOBBIM MyCOPOM.
m YCTaHOBWTE HOBbIW YrOAbHbIA (PUALTP.

Tocae y60pKu MeAKO# TibIAM (Hamp., FMTICOBOM,
L€MEHTHOM U T. TI.) OUMCTUTE MOTOPHbIA YUABTP TTyTEM
BbIKOAAQUMBaAHWA, BO3MOXXHO, MOTOPHbBIA U BbITTYyCKHOI
hUALTPBI CAGAYET 3aMEHUTD.

*B 3aBMCUMOCTU OT KOMTIAEKTaL MK

Yxoa

TTepeA KaXAOH UMCTKOM TTbIAECOCA BbIKAOUAWTe ero 1
BbIHUMAMTE BUAKY CETEBOIO Kabeas U3 PO3ETKH.
TTbIAECOC M TIAACTMACCOBbIE TPUHAANEXKHOCTH MOXHO
UMCTUTb OBbIUHBIMW CPEACTBAMM AAA UMCTKM TIAACTMACCHI.

He ucmonb3yiite abpasuBHble UNCTALUME CPEACTBA,
® CPeACTBa AAAl MbITbA CTEKOA MAM YHUBEPCAAbHbIE

MoloLMe CPeACTBa.

He morpyxaiite mbinecoc B BOAY.

TTp# HEOH6XOAUMOCTH TILINECOOPHbIN OTCEK MOXHO OUUCTUTL

C TIOMOLLbIO APYTOrO TIAECOCa, TPOTEPETL CYXOH
TPAMOUKON UAM TIOUUCTUTD KUCTOUKOM AAA TTBIAM.

OcTaBAfieM 3a cobo¥ MMPaBoO Ha BHECEHME TEXHUUECKUX
M3MEHEHWI.
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CmeunanbHble TIPUHAANEKHOCTH
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ru

YmakoBKa cMeHHbIX huAbTpoB BBZ52AFP2

B KOMTIAEKT BXOAAT:

5 CMeHHbIX MelWKoB AAA cbopa Tbian MEGASilt"SuperTEX ¢ 3acTexkon
1 BbITyCKHOM hMALTP Microsan

http://www.dust-bag-bosch.com

TekcTUAbHBIN huAbTP (MHOropasosbiit) BBZ10TFP
MHOropasoBblit (OUALTP C 3aCTEXKON-AUTTYUKOMN.

BHuMaHue: cneayeT usberaTb KOM6MHaALMKU TEKCTUABHOTO (PUABTPa U hUAbTPa
e HEPA, TaK KaK TpH 3TOM 3HaUMTEAbHO COKPaALLAETCA CPOK CAYX6bl huabTpa
HEPA.

®uabtp HEPA (knacc H12) BBZ151HF
PekomeHayeTca A anaeprukoB. ObecreunmBaeT UCKAOUUTEABHYIO UUCTOTY BblAyBAaEMOTrO
BO3AYyXa. 3aMeHATb OAMH pa3 B roA.

BHuMaHue: caeayeT u3beratb KOM6MHaUUKM TEKCTUABHOrO huabTpa U huabTpa HEPA,
® TaK KaK TP 3TOM 3HAUUTEAbHO COKpalLaeTcA CPOK CAYX6bl chunbTpa HEPA.

YroabHbiv huabTp BBZ190AF

YroAbHbI PUABTP BOABLIOW TOALLMHBI. TIPEAOTBPALLAET TOABAEHUE HETTIPUATHBIX
3araxoB TPU XpaHeHUU. 3aMeHATb OAUH pas B roA. MCTTOAb30BaTb TOABKO COBMECTHO
¢ dmabTpom Hepa (BBZ151HF) vAM rUrMeHHMYeckum MUKpPOodUALTPpOM. TTpu
MCTTOAb30BAHUU C FTUTUEHUUYECKUM MUKPOMUALTPOM BbIHBTE TTOPOAOHOBYHO
TIPOKAAAKY M3 pamKK UAbTpa (pUc. 22) 1 BCTaBLTE YTOAbHbIA (PUALTP.

Llletka TURBO-UNIVERSAL BBZ102TBB

OAHOBPEMEHHO UMCTUT LLETKOM M BCACHIBAET TMbiAb U3 KOBPOB M HATIOAbHbLIX KOBPOBbIX
TTOKPBITUIA C KOPOTKMM BOPCOM MAM AHOBbBIX HAMOAbHBIX TTOKPBLITUIA. OcobeHHO

3 (PeKTUBHA AN YAAAEHUA WEPCTU XMUBOTHBIX. BaAUK LETKKU TTPUBOAUTCA B ABUXEHUe
TIOTOKOM BCacblBaeMOro TbIAECOCOM BO3AYXa.

AOTIOAHUTEABHBIN UCTOUHUK INEKTPOIHEPTHUM He TpebyeTcs.

Llletka TURBO-UNIVERSAL BBZ102TBB

OAHOBPEMEHHO UWCTHT LLETKOM W BCACBIBAET MblAb U3 KOBPOB U HAMOAbHbIX KOBPOBbIX
TTOKPBITUI C KOPOTKMM BOPCOM MAM AKOBBIX HAMOAbHBIX TTOKPBLITUIA. OCObeHHO
athheKTUBHA ANA YAANEHWSA LIEPCTU XMBOTHBIX. BaAWK WETKW TPUBOAUTCA B ABUXEHUE
TIOTOKOM BCacblBa€MOro TbIAECOCOM BO3AYXa. AOTIOAHUTEAbHbIM UCTOUHWK
3AEKTPO3HEPrun He TpebyeTca.

3amacHble yacTu
(B cAyuae He06XOAMMOCTH MOXHO 3aKa3aTb B CEpPBUCHOM CAyXbe.)

LlleTouka AAA HUTOK (1/2)

LLleTouka AAs HUTOK (1): HOMeEp AAA 3aka3a 188565
LLleTouka AAA HUTOK (2): HOMep AAS 3akasa 184773

MHoropa3zosbii hUAbTp (3) 1 buabTp Microsan (4) K KOHTeMHepy AAA cbopa TTbIAW.
MHOropa3oBblit (UALTP K KOHTERHEPY AAR cbopa TbiAK (3): HOMep AAS 3akasa
DuAbTp Microsan kK KoHTeHepy AnA cbopa Tbiav (4): HOMep AAA 3akasa

MoTopHbii huabtp (5)
MoTopHbIM hUALTP (5): HOMep aAA 3akasa 187622
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MK Macedonia, MakeaoHus
Vudelgo

Pero Nakov b.b.

1000 Skopje

Tel.: 02 2580 064

Tel.: 02 2551 099
mailto:goran@vudelgo.com.mk

MT Malta

Oxford House Ltd.
Notabile Road

Mriehel BKR 14

Tel.: 021 442 334

Fax: 021 488 656
www.oxfordhouse.com.mt

NL Nederlande, Netherlands
BSH Huishoud-elektro B.V.
Keienbergweg 97

1101 GG Amsterdam Zuidoost

Storingsmelding:
Tel.: 020 430 3 430
Fax: 020 430 3 445

Onderdelenverkoop:

Tel.: 020 430 3 435

Fax: 020 430 3 400
mailto:infoteam.nl@bshg.com
www.boschservicedienst.nl

NO Norge, Norway

BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9

0661 Oslo

Tel.: 22 66 06 00

Fax: 22 66 05 50

5052 Bergen
Tel.: 55 59 68 80
Fax: 55 59 68 90

7037 Trondheim

Tel.: 73 9523 30

Fax: 73 95 23 40
mailto:hjemmeservice@bshg.com
www.bosch-hvitevarer.com

NZ New Zealand

BSH Home Appliances Ltd.
New Zealand Branch

Building C, 39-43 Apollo Drive
Mairangi Bay, Auckland 1310
Tel.: 09 478 6158

Fax: 09 478 2914
www.bosch.co.nz

PL Polska, Poland

BSH Sprzet Gospodarstwa
Domowego Sp. z 0.0.

Al. Jerozolimskie 183
02-222 \Warszawa
Centrala Serwisu

Tel.: 022 57 27 711

Fax: 022 57 27 709
mailto:Serwis.Fabryczny@
bshg.com
www.bosch-agd.pl

PT Portugal

BSHP Electrodomésticos, Lda.
Rua Alto do Montijo, n® 15
2790-012 Carnaxide

Tel.: 21 4250 700

Fax: 21 4250 701
mailto:careline.portugal@
bshg.com
www.electrodomesticos.bosch.pt

RO Romania, Romania
BSH Electrocasnice srl
Sos. Bucuresti-Ploiesti,
nr.17-21,sect.1

13682 Bucuresti

Tel.: 021 203 9748

Fax: 021 203 9731
mailto:service.romania@
bshg.com

RU Russia, Poccus

OO0 "BCX bbiToBasd TexHUka"
CepBUC OT NPOU3BOAUTENS
Manas Kanyxckas 19

119071 Mocksa

Ten.: 495737 2961

hakc: 495 737 2982
mailto:mok-kdhi@bshg.com
www.bsh-service.ru

SE Sverige, Sweden
BSH Hushallsapparater AB
Réntgenvéagen 1

Solna

Tel.: 087 3413 10

Fax: 087 34 13 21

41104 Géteborg
Tel.: 031 63 69 90
Fax: 031 15 48 20

21376 Malmé

Tel.: 040 22 78 80

Fax: 040 22 43 53
www.bosch-hushall.com

SG Singapore, S

BSH Home Appliances (SEA)
Pte. Ltd.

38C-38D Jalan Pemimpin
577180 Singapore

Tel.: 6350 5000

Fax: 6350 5050
mailto:bshsgp.service@bshg.com

8l Slovenija, Slovenia
BSH Hi$ni aparati,d.o.o.
Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.: 01 583 08 87

Fax: 01 583 08 89
mailto:informacije.servis@
bshg.com
www.bosch-hisniaparati.si

SK Slovensko, Slovakia
Technoservis Bratislava
Trhova 38

84108 Bratislava — Doubravka
Tel./Fax: 02 6446 3643
www.bosch-spotrebice.sk

TR Tiirkiye, Turkey

BSH Ev Aletleri Sanayi ve
Ticaret A. S.

Cakmak Mahallesi,

Balkan Caddesi No: 51

34770 Umraniye, Istanbul

Tel.: 0 216 444 6333

Fax: 0 216 528 9188
mailto:careline.turkey@bshg.com
www.boschevaletleri.com

TW Taiwan, 88

Achelis Taiwan Co., Ltd.

4th Fl., No.112

Chung Hsiao E. Road, Sec. 1
Taipei

Tel.: 02 5556 2556

Fax: 02 5556 1235
www.boschappliance.com.tw
UA Ukraine, YkpaiHa

Kunes

CI "TpaHc-CepBuc"

Ten.: 044 568 51 50

OO0 "OoivanekTpocepsuc”
Ten.: 044 467 80 46

OO0 "Tpu O Cepsuc”
Ten.: 044 565 93 99
www.bosch-pt.com.ua

XK Kosovo

NTP GAMA

Rruga Mag Prishtine-Ferizaj
70000 Ferizaj

Tel.: 038 502 448

Fax: 029 021 434
mailto:gama_mb@yahoo.com

XS Srbija, Serbia

SZR "SPECIJALELEKTRO"
Bulevar Milutina Milankovi¢a 34.
11070 Novi Beograd

Tel.: 011 2147 110

Tel.: 011 2139 552

Fax: 011 2139 689
mailto:spec.el@eunet.yu

ZA South Africa

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.
15 th Rd., Randjespark

Private Bag X36, Randjespark
1685 Midrand — Johannesburg
Tel.: 086 002 6724

Fax: 011 265 7852
mailto:service@bsh.co.za
www.boschappliances.co.za
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YcnoBHA rapaHTHHHOro 06¢nyXXMBaH1A

MonyunTb UcHepnbIBaIOLLYO MHOPMALIMIO 06 YCNOBUAX rapaHTUAHOrO 06CNyXX1BaHUA

Bbl MoxeTe B Bawem 6nmxaiiuem aBTopu3oBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE UITU B CEPBUCHOM
ueHTpe ot nponasoanTens OO0 »BCX BeiToBas TexHWKa«, a Takke HaUTU B (PUPMEHHOM
rapaHTUHOM TaroHe, BbiAaBaeMoM Npu Mpogaxe.

FapaHums

3a mo3u ypeg Bxam ycroBusima, ycmaHOBEHM om NpegcmasMmernicmsBomo HaHallama
dupma B cmpaHama-kynysad. NMogpo6bHocmume e Bu 6bgam passicHeHn om mbproseLa,
om koromo cme kyrIVIﬂI/I ypega, no Bcsiko Bpeme npu 3anmmaeaHe. 3a N3BbpLUBaAHE Ha
nonpaesku B pamkvume Ha rapaHuMoHHNs cpok BbB Bcekun crnyyait e Heo6xogumo
npegcmaBaHemo Ha kacosama Genexka.

Garancialis feltételek

A grancidlis feltételeket a 117/1991 (IX. 10) szamu kormanyrendelet szabdlyozza. 72 6ran
belilili meghibasodas esetén a késziiléket a kereskedelem cseréli ki. Ezutan
vevoszoolgalatunk gondoskodiz az eldirt 15 napon belili, kdlcsonkésziilék biztositasa
esetén 30 napon beliili javitasrol. A garancialis szolgaltatasokat a vasarlasnal kapott,
szabdlyosan kitolott garanciajeggyel lehet igénybevenni, amely minden egyéb garancidlis
feltételt is részletesen ismertet. A késziilékek csak KERMI és MEEI altal engedélyzett
garanciajaggyel kertilnek forgalomba.

Garantie

Pentru acest aparat sunt valabile prevederile de garantie acordate de reprezentantul

nostru si conforme cu legislatia in vigoare.

Comerciantul la care ati achizitionat aparatul, va ofera la cerere informatii amanuntite

despre prevederile de garantie.

Pentru a beneficia de serviciile de garantie va trebuie insa sa prezentati in orice caz bonul de
cumparare.

Ha uei npucTpin NOLLMPIOKOTLCA rapaHTiiHi 3060B'A3aHHA, HaAaHi NpeAcTaBHULTBOM HaLloi
chipmu B KpaiHi npuabaHHaA. JoknagHi BigOMOCTi Npo rapaHTivHi 3060B'A3aHHsA

MOXHa oTpumaTu 6yfb-koNn B Nnpofasus, B AKoro 6yB npuabaHuii Liew npucTpii.

Mg yac 3BepTaHHA B rapaHTIMHOMY BMNaaKy NOTPIGHO Npen'aABMTM OpUriHan AOKYMEHTY, Lo
nigTBepAXXye KyniBmo NpUCTPOIo.

OPOI EITYHZHE

. H gyyunon napéxetal yia exoorécoepk; (24) prives, and Tnv nuepopnvia ayopds TG OUTKEUNRS

nou avaypdpetal otn Bewpnuévn anddetgn ayopds (SeAtio Alavikig nai nong f TipoAdy0). Ma Tv
napoxn TN eyyunons anateiratn enideign mg Bewpnpévng anédeiEng ayopds.

2. H etapeia, p£oa ora Mo navw XEovIka 6pta, o€ Nepinrwon NANPHEA 0V AELTOUPYIOG NG CUOKEURS,

avahapfave L TV unoxpEwWon ENavagopas TNS o opaAn Asiroupyia kal Tng avrikaraotaong kade
TuXOV eEAaTTWHATKO0 PEPOUS (MANV Twv avaAMOINWY KaL Twv eunaBiv, 6nws Ta yuaiwva, ot
Aapnmipeg K.AN.), POOOV QUTH NPOEPXE TaL ANO TNV KATACKEUN Kat &XL GNG TV KaKQ
XpPaoyonoinon, Tiv AavBacpivn eykartacToon, TV BN TENaN Twv odnyiwv xpnong, mv
axkaTa\AnAn ouvtipnon, Tnv enépBaon pn eEouaiodoTnpévuv npooanuwy fi e§wyevels napayovreg
onwg NAsKkTEkeg eMdpdoe i KA. ZTnv nepintwon nou n eraipeia edonomn el yia Tiv MAnppeAn
Agroupyia pera myv ndpodo eaprivou anod Tnv ayopda Tng, Bewpeiral 6T nouoke uf kara Tv
napadoon TNG oTov TEAIKD karavahwTi Asroupyoloe kavovika kai 6Tin BAGRN Sev opeiletal oe
EAATTWPATIKOTATA TG EKTOS AV O TEAKOS KaTavaAwTng anddeiket To avtiBeto. Kata tn Sidpkela
mG £YYOnong napéxovral Swpedv Ta avToAAGKTIKG, N £pYOSia EMOKEUNS Kaln PHETAPOPA TNG
ouokeung (av auto kplBel anapairnro) ota cuvepyeia Tng eTaipeiog. Onoadninore GMAn agiwon
andKAeierat.

3.H gyylnon dev 1oxUeL o€ neplnrwon npayparonoinong ENICKEUAV 1 Yevid napepasewy pn

eEouaiodotnuévay and Trv ETAPEID MPOOWMLN OTIV CUCKEUR .

4. H xdBe emokeun i N avTixardotaon ehartwparnxo O pépoug ev napateivel Tov xpdvo Tng

gyyunons.

5. EEopripara kat LAIXA nou avTixaBloTivTal kata Tn S13pKela NG £YyUnong ENCTEEPOVTAL OTO

ouvepyeio.

6.H gyyUnon naletva wx0e1 and TOTIYHA NOU N KUPIOTATA TNS CUOKEUNS peToffactel oe Tpito

nNEOCWNO anod ToV ayopaoTh.

7. AM\ayn mg cuckeung yiveral pévov otnv nepinrwon nou Sev elvat duvam n emd1pBwon Tng.
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"Dieses Gerat ist entsprechend der europdischen
Richtlinie 2002/96/EG (ber Elektro- und Elektronikalt-
gerate (waste electrical and electronic equipment -
WEEE) gekennzeichnet.

Die Richtlinie gibt den Rahmen fiir eine EU-weit giiltige
Rucknahme und Verwertung der Altgerate vor."

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2002/96/EG concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the
framework for the return and recycling of used
appliances as applicable throughout the EU.

"Cet appareil est marqué selon la directive européenne
2002/96/CE relative aux appareils électriques et
électroniques usagés (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

La directive définit le cadre pour une reprise et une
récupération des appareils usagés applicables dans les
pays de la CE."

"Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi
della direttiva europea 2002/96/CE in materia di
apparecchi elettrici ed elettronici (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il
riciclaggio degli apparecchi dismessi valide su tutto il
territorio dell’Unione Europea."
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"Dit apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met
de Europese richtlijn 2002/96/EG betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU
geldige terugneming en verwerking van oude
apparaten.”

"Dette apparat er klassificeret iht. det europaeiske
direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk- og
elektronisk udstyr (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Dette direktiv angiver rammerne for indlevering og
recycling af kasserede apparater geeldende for hele
EU."

"Dette apparatet er klassifisert i henhold til det
europeiske direktivet 2002/96/EF om avhending av
elektrisk- og elektronisk utstyr (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).

Direktivet angir rammene for innlevering og gjenvinning
av innbytteprodukter."

"Denna enhet dr markt i enlighet med der europeiska
direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller
innehaller elektroniska produkter (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Direktivet anger ramarna for inom EU giltigt
atertagande och korrekt atervinning av uttjanta
enheter."

"Taman laitteen merkinta perustuu kaytettyja sahko- ja
elektroniikkalaitteita (waste electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan direktiiviin 2002/96/EG.
Tama direktiivi maarittaa kaytettyjen laitteiden
palautus- ja kierratys-saannokset koko EU:n alueella."

"Este aparelho estda marcado em conformidade com a
Directiva 2002/96/CE relativa aos residuos de
equipamentos eléctricos e electronicos (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).

A directiva estabelece o quadro para a criacdo de um
sistema de recolha e valorizagdo dos equipamentos
usados valido em todos os Estados_Membros da Unido
Europeia."



"Este aparato cumple con la Directiva europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y electrénicos
identificada como (Residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos).

La directiva proporciona el marco general valido en
todo el ambito de la Unién Europea para la retirada y la
reutilizacion de los residuos de los aparatos eléctricos
y electrénicos."

AUTA n cUoKEURA xapaknpigeTal cuPQWva Pe TNV
eupwTTaikf 0dnyia 2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWY
Kl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).

H odnyia mpokabopilel Ta TTAioIa yia pia
améoupon Kal agiotroinon Twv TTaAiwy
OUCKEUWV PE I0XU 0° OAn Tnv EE.

Bu cihaz, émrini doldurmus elektrikli ve
elektronik cihazlar ile ilgili Avrupa yénetmeligi
2002/96/EG’ye (waste electrical and electronic
equipment — WEEE) uygun sekilde
isaretlenmistir.

Bu yénetmelik, eski cihazlarin geri alimi ve
degerlendiriimesi ile ilgili AB-gapindaki
uygulamalarin ¢ergevesini belitmektedir.

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska
2002/96/EC (WEEE) oraz polska Ustawa z dnia 29 lipca 2005
r. ,,O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z
2005 r. Nr 180, poz. 1495) symbolem przekreslonego
kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.

Uzytkownik jest zobowiazany do oddania go prowadzacym
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiorki, sklepy oraz
gminne jednostki, tworza odpowiedni system umozliwiajacy
oddanie tego sprzetu.

Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym przyczynia sig do uniknigcia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwenciji,

wynikajacych z obecnosci sktadnikow niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Ez a készllék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai készulékekrél sz6l6 2002/96/EK
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.

Ez az irdnyelv a mar nem hasznalt készulékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza meg.

Tosu ypea e 0603Ha4eH B CbOTBETCTBME C
eBponenckara gupektusa 2002/96/EG

3a CTapu enekTPUYECKN N ENeKTPOHHW ypeau
(waste electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tasu AvpekTvBa pernaMeHTpa BanuaHuTe B
pamkute Ha EC npasuna 3a npuemaxe u
V3MNOMn3BaHe Ha CTapu ypean

[aHHbIA NprBop MMeEeT OTMETKY O COOTBETCTBUM
eBponenckum Hopmam 2002/96/EG yTunusaymm
3MNEKTPUYECKMX U INEKTPOHHbBIX NPMBOpoB
(waste electrical and electronic equipment -
WEEE).

[laHHble HOPMbI ONpPeaensioT AeNCTBYOLME Ha
TeppuTopun EBpocotosa npasuna Bo3spara u
yTUnusauum ctapbix npudopos.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2002/9/CE in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste
electrical and electronic equipment — WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

Llen npunag mMapkipoBaHoO 3rifHO NOMOXEeHb
esponencbkoi Jupektnsn 2002/96/EG cTocoBHO
€NeKTPOHHUX Ta enekTponpunagis, Lwo 6ynu y
BUKOPUCTaHHI (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). [lupekTBoto BU3HaYalOTbCS
MOXIUBOCTI, SIKi € JIICHAMW Y MeXax
€BPONENCHKOro CO3y, WOAO NPUNHATTS Hasas
Ta yTunisauii 6yBLUMX Y BUKOPUCTAHHI Npunagis.

4o 50all/2002/96 455V Aol sall (3itlas jleall 18

EOETE RIS NPE R ESWAN I WERUR WEP T RSEN]
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
A=Y 90 maen B (5 e 2ol g8l Alall YT dasd Adial gall o34
eIl Bake | 5 Aapal 8 jeaY! Bt (a0 gemdy a5 Y1,
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CAGRI YONETIM MERKEZI

444 6333

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan kodu ¢evirmeden)

Sabit telefonlardan yapilan aramalarda sehir ici arama tarifesi (izerinden, cep telefonu
ile yapilan aramalarda ise GSM-GSM tarifesi (zerinden Ucretlendirme yapiimaktadir.

Yazil basvurular icin adresimiz

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret AS
Cakmak Mah. Balkan Cad. No.: 51 Umraniye 34770 - Istanbul

Bosch’u tercih ettiginiz icin tesekkir eder, triinliniizii iyi glinlerde kullanmanizi dileriz.

ELEKTRIK SUPUORGESI

BELGES:

Cihaziniz; kullanma kilavuzunda gésterildigi sekilde kullaniimasi ve yetkili kildigimiz teknik servis elemanlan digindaki sahislar
tarafindan bakim, onarim veya bagka bir nedenle miidahale edilmemis olmasi sartiyla biitiin pargalari dahil olmak izere
taramen malzeme, isgilik ve Gretim hatalarnina kars: 2 (iKi) YIL SURE iLE GARANTI EDILMISTIR.
Arizalarin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik ydntemlerin tespiti ile degistirilecek pargalarin saptanmasi tamamen
firmamiza aittir.
» Malin tesliminden sonraki yikleme, bogaltma ve sevkiyat aninda meydana gelecek arizalar garanti kapsami disindadir.
+ Belge Uzerine tahrifat yapildigl, cihazin Gzerindeki orjinal seri numarasi kaldinldig| veya tahrifat yapildig takdirde garanti
gecersizdir.
GARANTI SARTLARI
1. Garanti siresi malin teslim tarihinden itibaren baslarve 2 yildir.
2. Malin biitiin pargalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin garanti siresi igersinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir. Malin tamir siresi en
fazla 30 is glintdr. Bu siire, mala iligkin arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, malin
saticis|, bayii, acentasl, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birisine bildirim tarihinden itibaren baglar. Sanayii malinin
arizasinin 15 isglind icerisinde giderilimemesi halinde imalatgi veya ithalatg malin tamiri tamamlanincaya kadar benzer
ozelliklere sahip baska bir sanayiye malini tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.
Malin garanti slresi igeresinde, gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolay arizalanmasi halinde, isgilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir Gicret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.
. Tlketicinin onarim hakkini kullanmasina ragmen malin;
Tuketiciye teslim edildigi tarihten itibaren, belirlenen garanti siiresi iginde kalmak kaydiyla, 1 yil icerisinde; ayni arizanin
ikiden fazla tekrarlanmasi veya farkli arizalarin dortten fazla meydana gelmesi veya belirlenen garanti stresi icerisinde farkli
arizalarin toplaminin altidan fazla olmasi unsuslarinin yani sira, bu arizalarin maldan yararlanamamayi stirekli kilmasi,
~ Tamiri igin gereken azami sirenin agiimasi,
Firmanin servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi,
ithalatgisi veya imalatg-Ureticisinden birisinin diizenleyecegi raporla arizanin tamiri mimkiin bulunmadiginin belirlenmesi,
durumlarinda, tiiketici malin Ucretsiz degistiriimesini, bedel iadesi veya ayip oraninda bedel indirimi talep edebilir.
6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.
7. Garanti belgesi ile ilgili olarak gikabilecek sorunlar i¢in Sanayi ve Ticaret Bakanligl, Tlketicinin ve Rekabetin Korunmasi
Genel Midrligi'ne bagvurabilir.
Bu Garanti Belgesinin kullanilmasina; 4077 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak yiirtrlige
konulan Garanti Belgesi Uygulanma Esaslarina Dair Teblig uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tlketicinin ve Rekabetin
Korunmasi Genel Mudurliga tarafindan izin verilmistir.

Bu iiriin Bosch icin BSH Ev Aletleri San. ve Tic. AS tarafindan ithal edilmektedir.
BSH Ev Aletleri San. ve Tic. A$ bir BOSCH UND SIEMENS HAUSGERATE GMBH kurulusudur.

BSH EV ALETLERI SAN. VE TiC. AS BSH Bosch und Siemens Hausgeréte GmbH Sanayi ve Ticaret Bakanhg:

IS

(2]

Cakmak Mah. Balkan Cad. No.: 51 Carl-Wery-Str. 34 Garanti Belgesi
Umraniye 34770 - Istanbul D-81739 Miinchen Belge Numarasi: 772
Tel.: (0216) 5289000 Phone: +49 (89) 459001 Belge Onay Tarihi: 14.02.2002

Faks: (0216) 528 97 48 Fax: +49 (89) 45902128
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